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PISKUSIJA

KIRILICA RA§YTU LIETUVOS ISTORIJOS §ALTINIU KAI  KURIOS

SKELBIMO PROBLEMOS

Algirdas  Balinl±s

Rengiant spaudai ir leidziant I z.efwvos A4lefrz.4os knygas, nuolat i§kyla sequju ki-
rilicos (kirilikos) raidziu perteikimo klausimas. Nuo XIX a. antrosios puses (kai pra-
deta daugiau leisti istorijos §altiniu) iki XXI a. pradzios del kirilica ra§ytu dokumentu

publikavimo nuolat gin6ijamasi, vis kuriamos naujos taisykles, kurias vieni leidiniu
rengejai traktuoja vienaip, kiti -kitaip. Pabandysime prabegomis apzvelgti bent pa-
grindines kirilica ra§ytu Lietuvos istorijos §altiniu skelbimo tendencij as.

Kaip  pazymima   ycz4czrap  Rwsz/.os  cz#ap  pratarmeje,  aktai  rasyti  #cz  zapczd7!o-rc4s-
s4om  73cz7iecvz.z.,  parengti vadovaujantis tomis pa6iomis taisyklemis, pagal kurias buvo
spausdinami Archeografines ekspedicijos istoriniai aktai (vietoje Archeografines eks-
pedicijos  1837 in. isteigta Archeografijos komisija)1.

Rusijos archeografijos komisijos XIX a. viduryje leisti §altiniai2 (daugiausia i§ Lz.c-
Jz{vos A4cfJ~z.kos knygu) buvo  skelbiami pagal to meto rusu kalbos rasybos taisykles:
b  Zenklas  pridedamas  Zodzio  gale,  i§  Zodziu vidurio  ismetamas,  a  Zenklas  daznai
dedamas po buvusios i§keltos raides, vartojama rankra§tyje nebuvusi raide I. (;(o77?apz.ct,
I,uc{#bc;cz.#)  bei  i  (692);  ucL#o6rfuc#bcm6cz),  kitos  senosios  raides  kei5iamos  moder-
niomis (isskyrus  ycz4czrap Rwszj.os cz4fwose i§spausdinta 1340 in. Lietuvos kunigaik§6iu
sutarti su Moztiru kunigaiks5iais ir dar viena kita senesni dokumenta - ten stengtasi
i§1aikyti senasias raides ir santrumpas3). Santrumpos atskleidziamos be jokiu skliaus-
teliu, Zodziu, stengiamasi, kad skaitytojui btitu maziau rfupes6iu.

M. Dovnar-Zapolskis, publikuodamas §altinius, kaip jis pats nurodo (p. ix), sten-

gesi tiksliai perteikti ne tik teksta, bet ir rasybos ypatybes, kurios galin5ios padeti
studijuoti kalba, nes, neturint pakankamai literathros Saltiniu, tenka kreipti Zvilgsni i

1  Armdi,  omltocfxpiecfi Kb ucmopiu 3anabnoti  Poccin,  co6parurue u uebarmbre  Apxeo2padrunecKoro

Ko7i4n4wccz.cro, cocT.I. rpllropoBHtl, t.1 :  1340-1506, CaHKT-HeTep6yprb,1840 [toliau -AZR-I], p. I-IV.
2  AZR-1.,  AKmhi,  omltocftu+iecfi Kb ucmopin IoacHoti u 3anabHoti Poccin,  co6paunt>ie u uebanHbie

4pxco2pcz¢owcc;tore ;toL"wccz.cro, IIOH pen. H. KocTOMapoBa, t.1 : 1361-1598, CalllcT-HeTep6yprb,1863.
3  AZR-1,  nr.  1,  p.  13.
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aktus. Nors daugelis senng.u Lz.cfz4vos Mcfrz.kos knygu XVI a. pabaigoje perrasytos,
ta6iau, jo manymu, yra i§1aikiusios senosios ra§ybos bruozus. Todel 1eidejas spaus-
dino dokumentus taip, kaip jie parasyti, tik pridedavo didziasias raides ir skyrybos
Zenklus pagal tuo metu galiojusias taisykles. Ta6iau dokumentu tekstuose pasitaiko
klaidu, pasikartoj imu, neai§kiai parasytu Zodziu, perskaitomu tik apytikriai, pagaliau
visai sugadintu vietu. Jas keisti ar taisyti leidejui atrode netinkama tiksliame leidi-
nyje:  Zodis  ar sakinys,  vienam galls pasirodyti  abejotinas,  kitam galls btiti aiskus
arba paaiskintas veliau, atsiradus kitiems Saltiniams. Todel 1eidejas, netaisinedamas
originalo, visais abejotinais atvejais tekste prideda skliausteliuose surasytas pastabas
kursyvu.  Tada,  kai  senovinis  tekstas  suprantamas,  ta6iau,  nesant   pastabu,  galetu
btiti  suprastas kaip korekthros klaidos,  tekste  skliausteliuose pazymima (sz.c)  arba
(s), patvirtinant, kad taip parasyta originale. M. Dovnar-Zapolskis Cia remiasi Kro-
kuvos Akademijos leidiniais. Jo nuomone, Lz.cfz4vos Mefrz.kcz pasizymi kai kuriomis

paleografinemis ir filologinemis savybemis, ta6iau nera nuodugniai i§studijuota. To-
del  leidejas  paliko  senuose  dokumentuose  vartotus  „jusus",  a,  c,  del  tos  pa6ios

priezasties praleidziami b ir a ten, kur ju nera tekste,  o i§keltos virs eilutes raides
pateikiamos  kursyvu.  Publikacijoje  senosios  dokumentu antra§tes  nenaudojamos,
nes jos esan5ios netikslios ir ne visada atspindi dokumento turini. Leidejas nerado
reikalo nurodyti Poqu Tarybos nariu ir pareigtinu titulu, nes  santrumpos  esan6ios
tokios iprastos ir visiems suprantamos, be to, jos atskleidziamos rodyklese, kuriose

pageidaujantieji gali rasti reikiamu Ziniu. Leidejas spausdinti atrinko tik neskelbtus
dokumentus, ta6iau spausdinimas, pradetas  1895 in., uztruko ir leidinys i§vydo die-
nos  §viesa jau prof.  F. Leontovi6iui  i§spausdinus  (1897-1898  in.) Lz.efwvos A4cfrz.-
kos  czkfz4s,  vienas  dokumentas  (45)  buvo  i§spausdintas  ir  Muchanovo  rinkinyje.
Rodykles planuota sudeti i antrar.a dali, todel pirmojoje dalyje yra tik dokumentu
turinys4.

Toliau pateikiame Lz.cf#vos MCJrz.kos 6-osios uzrasymu knygos dabar transkribuo-
ta rankrastini teksta (kaireje), F. Leontovi6iaus 1897 in. 1eidimo (viduryje) ir 1899 in.
M. Dovnar-Zapolskio leidimo (de§ineje) variantus:

4 .4;tmbz ,FwmoGCKo-p);cc;ccz2o 2oc);aapcm6cz,113;|aHHI,Ie M. HOBHapT>-3allo]II,cKHMT>, Bblll.1  ( 1390-

1529), MocKBa,1899, p.  IX-XII.
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21.                     [1506]  05  07

H03Bojle#e KH(H)3ro rjllur-
cKowq  HJlaTIImz/  HOL7zm  Kyll-

I|oLw 3a  cyicHa  3  MblHE,I|bl

AjleKbca[H]Hpb,   Boacro
M(II)]I(O)cTbro.

MapmaTIT>Ky     HallloMy

HBoPT>HOMy,  HepxaBI|bl  6en-
cKOMy H qTe#cKOMy, KH(H)3ro

MREian7Iy JIBOBIItry IlmTI>cKO-

ny.
IIITo ecH 3 Hallloro pocKa-

3aHbla H HaHo6 PaHbl Hallloe
83AV   cyKT>Ha   q   KyllHOBT>   Ha

CBOII pyKII 3a OHIIHT,Haal|aTb

Com KollT> rpolllew H TI>Lrty¢ CyK-

Hon¢  II]IaT14]IH  ecMo  c]Iyxe6-

HI,IMT, Hamli7t¢ 3a HXT] cnyac6y

TI,LM,   KOTOpbm   3;|ece   HaMT>

3acTI\blcHT" 8 IIa#cTBe HamoM t}

BeTIHKon¢   KHA3cTBe  JIIITo6-

cKOM, H Tbl 6bl Th" Kylll|OLiv¢ 3a

Toe cyKHO TI>m H(e)H(e)3II 110-

II]Ia"7z 3 MI>I#I|bl H(a)IIIoe.

HIIca#   q   8117zHH,   Max   7

HeHI>, H#quKrIT> 9.

IM (ndkrofilmas), kn. 6, 1. 9v.

ELietuvos   metrika.   Kn.   6

(1494-1506).  Uzra5ymu hayga 6.
Parenge A. Baliulis, Vilnius, 2007,

nr.  21]

745.

V. 9-14.  7 Mafl 1506 r.
H03BOTleHie KHjl3ro I.7mHCKO-

My II]IaTIITII ;|o]Irl> Kylll|oMb

3a cyKHa 3T> MIIHI|bl.

AJleKcal|xprb Bo)Kiro nmJlco-

Tho. MapmaTncy HallloMy xpop-
HOMy, HepxaBIThl ELJlbcKOMy H

yTeHCKOMy, KHH3ro MHxafiny

jlbBOBHqy r]"HCKO-My. IIITO

ecll 3T, HalHoro pocKa3aHifl H

IIaHOBe  paHbl  Hallloe  83jl]Ib

cyKHa  y     Kylll|OBT>  Ha  CBOH

pylcH 3a oxpnlaxp|aTE> coTh Kom>

xpomeH H TE>IMT> cyKHOMT, IITla-

"" ecMo cjlyxe6HblMT> Ha-
mHMT, 3a HXT> cTlyx6y, TblMb,

KOTOpble 3ndce HaMT, 3acny>Icll-

J" Bb HaHCTBb HamoMT>, y Be-

TrmcoMbKIIascTrfeJIIIToacKOMT,,

H  TI>I  61>1  TblMT>  Kylll|oMb  3a

Toe cyKIIO TI>IH IIeHH3H IIOII]Ia-

TH]m 3T> MblHI|bl Hallloe. HII-

caHT>  y  BH]IHH,  Max  7  ;|eHI,.H-9.
A7{mbi JlumoecKoti Mempu-

Ku (1499-1507 22. ) , t.1, d. 2,

H3HaJI ®. H. JleoHTOBHTI, Bap-

maBa,1897, p.179

94.

JIIICTb Kop. AjleKcaHj|pa

MHxaHjly JII,BOBHtly rj"H-
cKOMy, pa3pbmaroll|iH eMy

ylljlaTHTb Kylll|aMT. 3a
cyKHa, 83HTblH j|j" pacllJlal

TI,I cT, ouyxe6HHKaMII,

HeHbraMH  H3T>  MHHI|bl.

BT>   BHTII>Hb,   7   Majl   1506

roHa.
AJleKcal|xpT> 6o)Kro MHJloc-

Tblo.

MaplllaTIKy HallloMy HBoP-

HOMy, HepxaBI|bl 6e]ICKOMy, 11

yTeHCKOMy KHjl3ro  MHxari]Iy
JIBOBIItry I.7mlcKOMy. IIITO ecH

3 Hallloro pOcKa3aHI>fl H IIaHOB

paHI>I  HalHoe  83AII  cyKHa  y
Kylll|OBb   Ha   CBOH   pyKH   3a

coHHHHaHI|aTb COT KollT> rpo-

IIIeri; H TI,IM cyKHOM IITlaTII]m

ecMo cjlyxe6HI>IMT> HaHHM 3a

HXT> c]Iyx6y - TI>IM, KOTopbm

3Hece HaMb 3ac]IyxlljlH 8 IIaH-

cTBe HallloM y BeTrmcoM KIIA3cT-

Be JIIITOBCKOM. H Tbl 6bl TblM

Kylll|oM  3a  Toe  cyKHO  Tbm

IIeHe3II IIolljlaTH]I 3 MblHI,I|bl

Hamoe. IIHcaH y BrmlRI, Man 7,
H-T9.

3cz2LHcz6z.c..  Ho3Bo]IeHe KHfl-

3ro IlmlcKOMy IHaTIITII HOum
Kylll|OM 3a cyKHa 3 MblHbl|bl.

KH.  3an.  Jlum.  VI, ]i.  9  o6.

AKmt>i  Jlumo8cKo-pyccKo2o

2ocybapcm8a,            m3Ha,HHbie

M. J|oBHap-3allo]II,cKI", Bblll.  1

(1390-1529 r.),  MocKBa,1899
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XIX  a.  antrojoje  puseje  S. Bersadskio  iki  mirties  (1896  in.)  rengtas  Lz.cfz{vos
Mefrz.kos teismu knygu tomas isejo tik 1903 in.5  I ji pateko 1 -oji, 2-oji ir didesne dalis
3-iosios teismu knygos (dabar -knygos 221, 222, 223).  Cia paliktos visos senosios
raides, o kituose S. Bersadskio sudarytuose leidiniuose palikta tik raids b.

I  Ivano  Lappo  redaguota  leidini  Lz.cfwvos  Mcfrz.kcz,  f.  I,  sudetos  3-ioji,  4-oji  ir
mazdaug puss 5-osios uzrasymu knygos. Redaktorius i§ naujo suktire kiekvieno do-
kumento antrastes (to laikotalpio rusk kalba) net tada, kai buvo senoji antra§te, -jo
nuomone,  antrastes LDK kanceliarijoje buvo sukurtos veliau. Visos  senosios raides
pakeistos modemiomis „grazdankos" raidemis. Leidinys isleistas remiantis „Imperato-
riskosios archeografijos komisijos aktu leidimo taisyklemis", ta6iau vadovautasi tuo,
kad visos skelbiamos knygos perrasytos XVI-XVII a. sandiroje. Perrasant, savaime
suprantama, buvo modemizuojama kalba, to norint ar nenorint perra§inetojams, tad
buvo iskreipta pirmine kai kuriu Zodziu fonetika. Patys tu knygu, is kuriu buvo per-
rasinejamos knygos, originalai negalejo btiti parasyti pagal bendrasias taisykles, nes
tuometineje valstybeje egzistavo ivairios Snektos. Tai atsispindejo ir dokumentuose.
Be  to,  kanceliarijoje  dirbo  ra§tininkai,  kil?  i§  ivairiu valstybes  sri5iu,  bendravo  su
ivairiu Snektu ir kalbu atstovais - maskvenais, 1ietuviais, 1enkais, totoriais ir kt.6  Toliau
palyginame Lz.cfz4vos Mcfrz.kos 5-osios uzrasymu knygos dokumento rankra§tini teks-
ta (kaireje) su  1910 in.  Ieidimu (desineje):

19.                                                               1494  05  03

HochaHb" BOJloc" BCHHarcKoc ® z|aBa#c
3a lajloBHuq   HO IIOwKOIILI ny(O)z«(effi)

Caji¢ Arl€Kcal|;|pT>, Boacro M(H)]I(o)c777ro.
BH]m Ha.7i4 tloTloM ]IroHH Halllbl B€]IIIxaH€,

BCA Bo]IocTb, IIIToO+c IIcpBo Toro HOBHHa 117i¢

gBc;|cHa 6bl]Ia, inTo COHII ;|arom IaTloBHI|bl ;|o
cKap6y HallloITO rpomMII, 6IIpl>IBaHO Hew Ha
HHx  Ho  HATIIHccAJ7`2  rpolllcc4  3a  AIIOBHI|y  a
Koac;|blw  rod.  HHO  MI,I  TblMH  pa3bl  TO  li7i¢
0777]IOxH]IH  H  Ka3a]III  €cMo  HMT>  HaBaTII  BT>

Kaafc;|I,Ic4   rod   3a  A]IOBHI|q   HO   HO]IyKOHT,ro
rp(o)mew  H  To   omHocH"  Ho   cKap6y
H(a)Ill(o)ro.

HIIca# q BIi7zHH, MaA 3 H€#, H#HIIJc(T)  12.
faHymKO, HIIcapl,.

LM  (mikrofilmas),  kn.  5,  1.  24(9)

19.  1494, Man 3. ycTaHOBjleHie pa3Mbpa
HjloBHHHaro c6opa BT, cKap6T. cT.  roclloHap-
cKHXT. jlroHeffi BejlllxcKofi BojlocTH.

HOHHaHI>IMb   Bo]IocTH   Be]IHxc-
Koe    o   HaBaH[b]e   3a   H]IOBHHy   Ho
11 o ]1 K o 11 B1   r p [ o ] Ill [ e fi ] .

CaMb ATleKcaqupT> Box[b]ro MrmocT[B]ro.
BHTmHaME>tloTloMI>moxplHalllBIBermraHe,

Boa BO]IOcTb, IHTOxb HepBO Toro HOBIIIIa IIMb

yBeHeHa 6I>I]Ia, IHTo OHH ;|aroTb jlTloBIII|bl Ho
cKap6y Hamoro rpomMII, 6IIpblBaHo Hex Ha
HHXT, Ilo HHTHHecHTT> rpomeri 3a jl]IOBIIi|y Bb
KOXHblfi roHT>.  HHo Mbl TblMH pa3I>I To IIMT>
OT]IOxH]IH  H  Ka3a]IH  ecMO  HMT>  ;|aBaTH  Bb
Ka)Ic;|blfi  roHT>  3a  H]IOBHI|y  IIo  IIo]IyKomlo
rpomeri 11 To oTHocH" Ho cKap6y Hallloro.
HIIcam y BIITIHH, Max 3 HeHI>, IIHHHK[Tb]  12.
A-o IIHcapb.

RIB,  t. 27,  531

5 JlumoecKafi MempuKa, t. 1 (PyccKafi ucmopuuecKasi 6u6]iuomeKa [toLian -RIB], t. 20), Ca;HKT-

HeTep6ypr,1903.
6 J7w„!oGCKczzz A4cmp%Ko, oTHe]I  1, tlacTB  1 : KHHrH 3al"ce#, t.1  (RIB, t. 27), CaHKT-HeTep6ypr,

1910.
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Suprantama, rankrasti ruosiant spaudai dabar, senosios raides taip pat btitu pakeis-
tos Siuolaikinemis.

Matvejus Liubavskis knygos ObJczsf7to/.c de/c#zj.c7  priede paskelbe 50 dokumentu
is ivairiu Lz.efwi;os Mcfrz.kos knygu, ta6iau tu dokumentu skelbimo principu neaptare,
nes matyti, jog remesi Archeografijos komisijos nustatytomis taisyklemis. Vienur kitur
jis  paliko  b  ir  Zodiiu  gale  pridejo  b  ar  a  Zenklus,  i§keltas  raides  ira§e  i  eilute  ir
santrumpas atskleide be jokiu skliaustu ar nuorodu. 0 I. Malinovskis santrumpu ne-
atskleidzia,  po  nebaigtu Zodziu deda ta§ka:  7i„zc777b,  jJoac.  #apoac.8

Toliau pateikiame 1510 in. gruodiio 18 d. dokumenta, skelbta M. Liubavskio 1892 in.
ir mtisu -  1995  in.

Ng21
Jlucmb nai+y BeHc]ia8y Kocmeeuny, Map-

una]iKy, Ha bepacanbe b8opa HopcyttuunoKb
3rb  eo]locmbro  bo  olcu80ma

)KrmcrHMOHTb, Bo3KI>ro MH7IocThro KopoTIL.
Ko BcllMb 6oflpoMb H cJlyroMT> HyTHI>IMT>, H
MbllltlaHOMT>, H ]Iro;|eMb BojlocTELIMb HOpcy-
HIIIIICKoro  HBopa.  Harm  ecMo  TOTT>  HBopT>

HopcylmllcKiri H 3b BOTlocTbro oTh Haon Hep-
xa" MaplllarlKy HallloMy IIapy BeHoraBy Kce-
TeBHtry cO BcllMT, cT, TblMT,, KaKT, TOTI, HBOpT,

HepBBm Bpa;|HHlon HamH oTb Hacb Hep)KHBa-
]H; a OHb MaeTb HaMT, TOTI> Ipopb crlpaBfflTI H
JIIoxpl caxpITH, a Mbl, BI[qfltlll ero TaKOByro 110-
cJlyry. TOTh qBopT> HopcyHREnllcKifi eMy eeMo
HaJIII HO ero )IurBOTa. H He MaeMb ero co Toro
Bpa;ry pyllla" 6e3b ero BHHbl. H Ha To Hajm
eMy cecl, HalllT> ]IHCTT> 3b Hallloro IIetlaTI>ro.
IIHcalTb RI, Kparorfe ;|eKa6pB 1 8 HeHI>, m]apncm
14 (1510 r.).

(JIFTOB. MeTp. KH. 3allHc. VIH, jl. 409).
M. Jlro6aBCKHfi, 06Luczcm#oc ac7zc#c{c w Mecm-

Hoe ynpa8]ieune Jlumo8cKo-pyccKo2o 2ocybapcm8a
Ko  8peMei+u u3banufi nepeo2o Jlumo8cKo2o  Cma-
m);77ccz,  MocKBa,1892

545.                                                           1510.12.18

JIIIcm II(a)IIy BeroraBy KocTeBII-Iy, Mapm-
arlT,Ky, Ha HepREaHbe HBopa HapcyHHmoKb 3
BojlocTbro, Ho xHBOTa ero  ||  [425v/409v/]

)KrmclT"o7z7'7'z , Boacro M(II)jl(o)cTE>ro KopoL77.

Ko  BT>cHMT>  6oHpoMb  H  c]IyraMT>  IIyTT,-
HI>IMb, H MellltlaHojw, H ]IIOHe,w BO]IOcTHI>IMb

HoP'I>CylmlrbcKoro ;|B opa.
Harm ecMo Tom peopr> Hopeylmm>KII H 3T>

BOJlocTbro  Om  HacT> HepbxaTH  MaplHa]IbKy
HallloMy  II(a)Hy  Be#c]IaBy  KocTeBHqy  co
BT>cHMb  c  TblMb,  KaK  TOH>  HBop  IIepT>Bbm
BpaaHHKH H(a)mll Om Hacb HepxHBajlH, a 0#
Maem HaMb Tom HBopT> cllpaBjlTH H JIIOHH Ca-

xprnl, a MLI, BI(qHtm ero TaKOBylo IIocTlyly, Toll
HBopT> J|opT>cyHHHIIIT>KII eMy ecMo HaJm Ho
ero xHBOTa H He MaeMT> e2(O) c Toro Bpa;|y

pyma" 6e3T> ero BHHbl. H Ha To ecMo Harm
eMy cecb HamT> jmcTb 3 HalHoro IIetlaTI>ro.

HHca# 8 KpaKOBe, He;((a6pH)  18 I(e)HI.,
HutT) 14.

Lietavos  Metrha.  Kn.  Nr.  8  (1499-1514).  UZ-

rczfymg€  haygr  8,  parenge  A. Baliulis,  R. Firkovi-

6ius,  D. Antanavi6ius, Vilnius,  1995

7 M. Jho6a;Bc:K]d:fa, 06]racmHoe be]iei+ue u Mecmltoe ynpae]iei+ue Jlumo8cKo-pyccKo2o 2ocybapcm8a

Ko 8peMe" u3banufi Hep8o2o JlumoecKo2o Cmamyma, MoacBaL, 1992.
8  TA. MaLT"HOBonITfi,  C6opnuK  Mamepua]io8,  omHocftu+uxcfi  K  ucmopuu  nanoe-pabbi  Be]iuKo2o

KItf taeecmea Jlumo8cKo2o, Tc"cK,1901.
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Recenzuodamas jau Pirmojo pasaulinio karo metu Rusijos archeografijos komisijos
•Tfshe;+srfus  dN±  Lietavos  Metrikos  trygas  (Przeglqd  krytyczny..   Litowskaja  metrika.

Knigi  publicznych  djel.  Tom  1.  (RIB,  t.  XXX).  Petersb.1914;  Litowskaja  metrika.
Knigi  publicznych  djel.  Perepisi  wojska  litowskago.   (RIB,  t.  XXXIII).  Petersb.
/9/i), H. Lowmiahskis pazymi:

Saltinio tekstas perteiktas gerai, spausdinta grazdanka, o ne kirilica± raidemis para-
§yti  skai5iai  perteikti  arabiskais  skaitmenimis,  raides  oy  (astuoniukes  pavidalo)  ir y
perteiktos kaip y, jcz -jz, kai kur pridetas kietinimo Zenklas b.  Palyginti su Akty Zczp.
Ros.,  JIJ,  geriau parengta RJB, ypa6 tokios smulkmenos kaip artimesniu lenku kalbai
Zodziu surusinimas  (Akty -korolevskaja,  Zadlivost',  RJB -kro/cvskcz/.cz,  Zed/I.vosf'  ir

pan. Akty yra praleistu vietu, taigi senesniais Archeografijos komisijos leidiniais galima
remtis tik tuo atveju, jeigu nera kitu.

Recenzento nuomone, pats Archeografijos komisijos planas leisti atskiras LM kny-
gas, jas dalyti i uzra§ymu, teismu, viesutu reikalu yra ydingas, reikejo dokumentus
sisteminti ir leisti chronologine tvarka, neatsiivelgiant i knygas. Zinoma, parengti chro-
nologinius-sisteminius rinkinius yra sunkus darbas, matyt, todel jo ir atsisakyta. Arche-
ografijos komisijos leidiniai (Peterburgo, Kijevo, Vilniaus) nebuvo to lygio, kuri, nors
ir nepalyginti blogesnemis salygomis, pasieke lenku leidyklos.

1528 in. kariuomenes  surasymo tekstas (toma redagavo  S. Ptasyckis)   perteiktas
kruops5iai,  abejotinos vietos pazymetos i§nasose, tik skaitytojas laimetu, jeigu btitu
atskleistos daznai pasitaikan6ios santrumpos9.

R. Mienickis, recenzuodamas Lz.efz4vos A4cfrz.kos  16-osios uzrasymu knygos leidima
Minske, kaip tik diiaugiasi, kad isleista visa knyga, o ne atskiri dokumentai, ir tikisi, jog
bus leidziami ir kiti tomai,  ir linki Dmitrui Daugelai nebeleisti atskiru aktu. Tai tarsi
Rusijos archeografijos komisijos Rusijos istorijos bibliotekos (A/B) serijos leidiniu tesinys.
Negalej?s susipazinti su originalu recenzentas negalejo kalbeti ir apie teksto perteikimo
tiksluma.  Ta5iau Daugela, turedamas nemaza leidimo praktika, be abejo,  stengesi i§-
vengti klaidu. Didziausia klaida -parastese nera kritiniu ir dalykiniu pastabu (o RJB jos
yra)  apie  asmenis  ir vietoves, nors  leidejas pratarmeje  ir aiskina, kad apskritai buvo
laikomasi Archeografijos komisijos Lz.cfz4vos A4cfrz.kczz.  1eisti parengtu taisykliu,  ta6iau

praktikoje  neistenge pasiekti to  lygio.  Nevienoda didziuju ir mazuju raidiiu rasyba,
reikejo naudoti daznai pasikartojan6iu Zodziu santrumpas, pavyzdziui, /.efeo 77%.Zos4  ro-
dykles sudarytos nelabai kruops6iai, daznai neai§ku, apie kokias vietoves kalbama, ta-
6iau tuos netikslumus lengvai issiai5kins pats tyrinetojasL°.

9 H. Lowmiahski, (rec.) „Litowskaja metrika. Knigi publicznych djel. Tom perwyj.  (RJB, t. XXX).

Petersb.1914; Litowskaja metrika. Knigi publicznych djel. Perepisi wojska litowskago. (RJB, t. XXXIII).
Petersb.   1915",  4fe73e%m   Wz./e76sfrz.e,  nr.  2,   1923,  p.  268-274.

10  R. Mienicki,  /rec/  „Be]IapycKi  apxiy,  t.  11.  (XV-XVI  cT.)",  4rcfez.vw77¢  £4/borwffee#z.cw777,  t.  2,

IHCTblTyT  BeJlapycKae  Ky]II>Typbl.  ApxeorpadylltlHaH  KaMIIciH.  MeHCK -  1928  -Minsci", 4fe#ec{m
Wz./e76sfo.e,   t.  7,  sas.   1-2,   1930,  p.  365-370.
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1969 in.  Maskvoje  i§1eistose  istoriniu dokumentu skelbimo  taisyklese  sakoma,
kad skelbiant iki XVI a. pradzios parasytus rankra§6ius, mokslinio pobtidzio leidi-
niuose paliekamos dabar nebevartojamos raides, titlai atskleidziami, iskeltos raides
nukeliamos i eilute ir spausdinamos kursyvu; atkurtos po titlais raides suskliau6ia-
mos  lenktiniais  skliausteliais  (p.  30,  §  63).  XVI  a.  pradzios-XVIII  a.  pabaigos
dokumentu  tekstas  skelbiamas  pasaulietiniu  (grczzdcz734cz)  Sriftu,  nebevartojamos
raides pakei6iamos dabartinemis, tik i raids gali btiti paliekama, jeigu Zymi tarimo
ypatybe.  Santrumpose po titlais  esan6ios  raides  nukeliamos  i eilute -jos  niekaip
neisskiriamos,  kietinimo  ir mink§tinimo  Zenklai  dedami pagal  dabartines  ra§ybos
taisykles (p. 30, § 64).  Skai5iai, dokumentu tekste ira§yti raidemis, perteikiami ara-
bi§kais  skaitmenimis  (p.  30,  §  65)11.

Sergejaus Ka§tanovo nuomone, 1eidziant XVI-XVII a. Rusijos aktus, yra norin-
6iu grizti  prie  sudetingesniu leidimo  taisykliu,  nes  supaprastinti  leidimo  metodai
netenkina lingvistu, tuo labiau, kad kompiuterinis teksto rinkimas leidzia panaudoti
ivairius §riftus. 1§ esmes nesutaikomas lingvistinio ir diplomatinio (kritinio) dokumen-
tu leidimo skirtumas yra tas, kad kalbininkai stengiasi palikti dokumento skyrybos
Zenklus  ir neleidzia teksto  interpretuoti istorijos ir teises pozitiriu,  o  „diplomatai"
atsisako  palikti  rankra§6io  skyrybos  Zenklus  ir  i  sena  dokumento  teksta  sudeda
Zenklus atsizvelgdami i dabartines kalbos taisykles (arba bent pagal prasme), taigi
dokumento turini interpretuoja istorijos ir teises pozitiriu. Visi kiti skirtumai ne tokie
ir svarbtis. Naudojant kursyva i§keltoms raidems Zymeti ir skliaustelius atskleistoms
santrumpoms, „diplomatinis" 1eidimas gali buti naudojamas ir kaip lingvistinis. Tokia-
me leidime pilnai para§yti Zodziai ir tekstas suskirstytas sakiniais, tad leidinys kur
kas patogesnis studijuoti ir cituoti istorikams, negu grynai lingvistinis.

Paplitusi nuomone, kad joks leidinys, isskyrus fotografuota, negali visi§kai paten-
kinti  lingvisto  ir paleografo.  Ta6iau ir fototipinis  leidinys turi trfukumu:  del  demiu,

patamsejusiu vietu, ibrezimu, trintu vietu sunku skaityti. Tad neabejotina, kad geriau-
sia studijuoti pati rankrasti. Galbtit btitu teisingiau prieiti isvada, kad jeigu ne vienas
leidinys nepriarteja prie idealo, tai mokslui ir nera esminio skirfumo, kokie leidiniu tipai
daugiau ar maziau adekvaths rankras6io tekstui. Atrodo, kad „diplomatinis" 1eidinys
yra aukso vidurys taxp dvieju krastutinumu - istorikams nepatogaus lingvistinio leidinio
ir ,Jritinio", nepriimtino lingvistams.

Skelbiant Saltinius, pagrindinis dalykas yra teksto perteikimo principai. Dabarti-
neje archeografijoje jie gerokai skiriasi ir priklauso nuo chronologijos, §altinio pobti-
dzio ir skelbimo tipo. Vadovaujantis taaptautiniais Saltiniu tekstu perteikimo princi-
pais, teksta reikia gerbti, negalima jo papildyti ar sutrumpinti arba kaip nors kitaip
keisti, apie tai neinformuojant skaitytojo. To paties principo laikomasi ir rusiskuju

T]  IIpa8una u3banun ucmopunecKux boKy]vieHmo8 a CCCP, MoouBaL,1969 .
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Saltiniu publikacijose. Ta5iau nefaksimiliniai leidiniai negali tiesiogiai parodyti §altinio
tokio,  koks jis  yra  islikes.  Todel  tekstas  perteikiamas  dabar naudojamais  Sriftais

pagal nustatytas taisykles, jis skirstomas pastraipomis, sudedami skyrybos Zenklai,
ten,  kur reikia,  ra§omos  didziosios  raides,  atskleidziamos  santrumpos.  Ta6iau  tai
netaikoma lingvistiniams leidiniams, kuriuose labiau prisilaikoma Saltinio originalo

(neatskleidziamos santrumpos, nenaudojama dabartine skyryba ir pan.)12.
1990 in. Ukrainoje i§1eistas §altiniu rinkinys vadovaujantis  1986 in. parengtomis

Ukrainos XVI-XVIII a. Saltiniu skelbimo taisyklemis: paliktos senosios raides, san-
trumpos neatskleistos ir spausdintos su titlais, iskeltos raides spausdintos kursyvu. Be
to,  atsizvelgta  ir  i Lz.cfz4vos Mcfrz.kczz.  1eisti  parengtas  rekomendacijasL3,  taip  pat  ir  i
U.  Edlinskos  bei  V.   Strasko  parengtas  A4le/odz.#es  X7'7-X7'7tJ  cz.   /e4s/% perfez.fez.77!o
refome73c7czczj.czs 14, kuriose perteikimo btidai skirstomi i diplomatini, mokslini-kritini ir

populiaru. Konferencijoj e aptariant rekomendacijas konstatuojama, kad teksto pertei-
kimo metodai daznai susipina, ta5iau del tekstu perteikimo grieztos unifikacijos, matyt,
nesutariama.  1992 in. V. Stra§ko parengia dar viena projekta, kuriame jis skiria teksto

perdavimo metodus i diplomatini ir i populiaru.  Diplomatiniame tekste paliekamos
senosios raides, i§keltos raides ir spausdinamos kaip iskeltos, santrumpos neatsklei-
dziamos, Zymimos eilutes. Populiariame tekste iskeltos raides nuleidziamos i eilute be
skliausteliu, santrumpos atskleidziamos be jokiu i§skyrimo Zenklu ar kursyvo]5.

1984  rn.I. A. Bulyginas  parenge  „Rusu valstybes  XVI-XVII  a.  pradzios  aktt4``
/ez.dz.mo  fc#.s)/fr/esL6.  Jose, be kita ko,  rekomenduoja senasias raides keisti dabartine-
mis, kietinimo ir mink§tinimo Zenklus palikti, i§keltas raides spausdinti kursyvu, san-
trumpas atskleisti lenktiniuose skliaustuose ir pan. To paties prisilaikoma ir Lz.cfz4i;os
A4cfrz.kczz. skelbti  1985 in. A. L. Choro§kevi5 ir S. M. Kastanovo parengtuose ir i§1eis-
tuose pla6iuose  ,£z.cfwvos Mcfrz.kos  leidimo  ir  apra§ymo  metodiniuose nurodymuo-
se"17.

Vis delto Lietuvoje buvo susikloste kiek kitokie tekstu perteikimo principai. Dar
1941 in. K. Jablonskis nudymejo pagrindinius kirilica ra§ytu §altiniu publikavimo princi-

12 C. M. KalllTaHOB,  ,4Kmo6cz# czpxcoapcz¢wfl,  MocKBa,  1998, p.  36, 242-244.
T3 Top2ie]ifi Ha Vxpdiini XIV -cepebuna XVII cmo]iimmfi.. Bo]iunb i HabbninpfiLJxpuna, KriIB, L990 .
14 Hepebara meKcmi8 bonynermi8 i nan'funoK. Mamepiaji:u rayKoeo-Memobuunal Hapabu, K8i,mei+b

/990p.,  KH.1.B,1990.
T5 8. a:Ipa;ITKo , Hpaeu]ia nepeboui meKcmy Kupu]i;uunux bonyMei+mie XVI-XVIII cm. bunJloMamun-

i+:urn u nonyJiftpi+:u]n MemobaM:u rna peKOMenbarfu b]ifi 3acmocyeanHfi qux npa8un y 8ubanHRx HayKo8o2o
i 1+ayKo8o-nony]ifzpHo2o muni8  (npoeKm) , KriiB,1992.

16  Hpa8una  u3bariufi  „AKmo8  PyccKo2o  2ocybapcm8a  XVI  -nanana  XVII  e8.``,  coCTa;BurTeT[L

H. A. By]II>IrHH, MocKBa,  1984.
T7 Lietavos Metrikos leidimo ir apravsymo metodiniai nurodymai ( MemobunecKue peKOMeHbaquu no

w3acz#z"  w o#wccz#ctro J7z{mo6cKo# A4lcmpw;tctJ,  parenge A. L. Choro§kevi6  ir S. M. Kastanov,  ats.  red.
V. Pa§uto ir J. Jurginis,Vilnius,  1985.
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pus,  nurodydamas,  kad  aktas  spausdinamas  visas  taip,  kaip  parasytas,  ra§omi  visi
Zodziai,  kad  ir  sutrumpinti  tekste.  Seniau  didziosios  raides  daugelyje  Zodziu buvo
ra§omos  tik del  grafumo,  dabar del ju tik sunkiau  skaityti  ra5ta.  Zodziai  turi btiti
isskiriami  ir sujungiami taip,  kaip  daroma dabar, nesilaikant, kaip ra§yta senoveje,
ta5iau reikia Zinoti, kad prielinksniai buvo sujungiami i viena Zodi su daiktavardziu, o
priesdeliai buvo rasomi skyrium. Reiketu vartoti visas raides, esan5ias rankra§tyje (Ia,
A,  A,  co,  t,  c,  b),  ta6iau  galima  spausdinti  reformuota  kirilica,  kad  btitu  lengviau
skaityti. Skai6iai ra§omi taip pat raidemis su titlu. Kitu kalbu rastai spausdinami pagal
toms kalboms pritaikytas iprastas taisykles. Pries kiekviena akta turetu btiti spausdi-
nama data, asmuo, kurio vardu para§ytas rastas, ir trumpas jo turinys. Metai Zymimi
pagal mtisu metu skai6iavima, nesvarbu, kaip jie padymeti dokumente. Indiktai i§ver-
6iami  i mtisu metus, jei  negalima  nustatyti  tiksliai,  Zymima  (?).  Datos  i  dabartini
Grigaliaus  kalendoriu  never6iamos.  Nurodomas  asmuo  -  vardas,  pavarde,  titulas,
1uomas,  adresatas.  Turinys parasomas  kuo trumpiau,  bet tiksliai,  kad  skaitytojas  is
karto ji  suvoktuL8.  Pagal  tokias  taisykles  1934  in.  K. Jablonskis  isleido  inventoriu
rinkini XV7 cz.  Lz.cfwi/os  I.77vc7iforz.czz.19.  Ta6iau po Antrojo  pasaulinio  karo jo  pareng-
tuose leidiniuose vartoti  senasias raides atsisakyta.  Gz.73cYg€ I dalyje K. Jablonskis nu-
rodo: „Skelbiant dokumentus, ra§yba palikta senoji, t. y. nebandyta pritaikyti ja prie
dabartines baltarusiu ir lenku kalbu rasybos. Tiktai nebevartojamos raides pakeistos
dabar vartojamomis; rusi§kuose tekstuose paliekamas Zenklas b Zodziu gale, kur jis
buvo, visos iskeltos raides nukeliamos i eilute. Raides, kurios abieju kalbu tekstuose
praleistos trumpinant, ira§omos kursyvu. I§ply§usios, i§dilusios ir §iaip i§nykusios vie-
tos papildomos, kur tai galima, spejamais Zodziais ar raidemis, kurie duodami lauzti-
niuose  skliausteliuose  [  ],  o  praleistos  rankrastyje  raides  ar  Zodziai  - paprastuose
skliausteliuose ( )."20 Apie apostrofa (') po iskeltos raides nekalbama, nors leidinyje
jis vartojamas. Kiek veliau K. Jablonskio principus taike jo mokinys Rimantas Jasas,
pavyzdziui,  1eisdamas  dar K. Jablonskio parengta leidini Rczgr#ap  /ez.s"czz. Lz.cfwvo/.c,
ta5iau nurode, kad „kirilica ra§ytuose XVI-XVII a. tekstuose del technisku kliti6iu
raides c', i,  o, a, q pakeistos raidemis e,  ¢,  o, };, kietinimo Zenklas T>  Zodzio viduryje
ir  #  priebalsiui j  Zymeti  dedamas  tik  ten,  kur jis  yra  K. Jablonskio  nuorasuose...
Raides iskelimas virs eilutes Zymimas apostrofu (').  Tariamosios nuosakos dalelyte
6bz paliekama parasyta atskirai nuo veiksmazodzio, kaip yra K. Jablonskio nuora§uo-
se. Praleisti Zodziai ir sakiniai pazymeti daugtaskiais. Akivaizdzios ra§tininko klaidos
tekste  istaisytos  ir pazymetos parasteje"21.

18 A. Baliulis, „Akademiko Konstantino Jablonskio §altiniu skelbimo principai", Ko#s/cz#fz.#¢s /¢b-

/o7!sfa.s  I.r  isforz/.cz,  sudare  E. Rim§a,  Vilnius,  2005,  p.  23-32.
19 Jsforz/.os  czrckyvczs,  /.  /.. X77 czmzvz.czws fz.efc4vos  I.7cve#forz.cH.,  surinko K. Jablonskis,  Kaunas,  1934.
20  Lietavos valstie5iu ir miesteleny gin5ai su draru valdytojais,  1  dalis:  XVI-XVII  amziai, s;ndflle

K. Jablonskis,  Vilnius,  1959,  p.  6.
21 R. Jasas, „Pratarme", Rczgr#ap /ez.smczz. £z.efwvo/.e, parenge K. Jablonskis ir R. Jasas (£z.efc{vos fez.sGs

paminklai,  t. 2), Vlhoins,1987.
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Panasiu principu laikytasi  1988  in.  isleistame fz.efwvos fez.sGs p¢77".#4/ap 3  tome22,
tik Cia atsisakyta apostrofu, bet virs eilutes iskeltos raides spausdintos kursyvu, daznai
pasitaikantys  Zodziai  -,rty¢wLuocmb,  77cz#,  77cz#w  -  sutrumpinami  i M.,  73., jeigu jie  yra
prLcts ptIva;Ida  a;I  pa;Ictigf ws,  BeltuKoe  KItR3cmeo  JlumoecKoe  -BKJI.

Praejusio amziaus devintajame desimtmetyj e buvo suformuluota taaptautine moks-
1ine programa Lz.efwvos Mefrz.kos knygu publikavimui atnaujinti. Buvo stengtasi testi
Pirmojo pasaulinio karo nutraukta Rusijos archeografijos komisijos Lz.cfz4i;os Mcfrz.kos
knygu publikavimo darba23. Ta6iau subyrejus Sovietu Sap.ungos imperijai, is Lz.cf#vos
Mcfrz.kos  leideju saraso  iskrito pagrindinis  leidybos  organizatorius - Rusija,  kurios
Zinioje  yra ir Lz.cJz4i;os Mcfrz.kos  knygos.  Pagrindiniu Lz.cfz4i;os Mcfrz.kos  leideju nuo
1993 in. tampa Lietuva, ta6iau knygas rengia spaudai is mikrofllmu; viena kita knyga
i§1eidzia  Baltarusija,  Lenkija ir Ukraina.  Gaila,  kad buvo  tesiamas  carines  Rusijos
Archeografijos komisijos pradetas leidimas, o ne visiskai is naujo isleista visa 5-oji
uzrasymu knyga; ja reikia i§1eisti visa, tuo labiau, kad E. Banionio parengtos knygos
dalies  tirazas  i§parduotas,  o  Rusijoje  i§1eista  dalis  tapo  bibliografine  retenybe.  Juk

pagaliau jau pakartojome  (t.  y.  parengeme  i§ naujo)  ir  1-osios,  3-iosios bei 4-osios
knygu leidimus.

Kaip nurodoma 5-osios uzrasymu knygos (t. y. antrosios jos dalies) pratarmeje,
rankra§5io tekstas perteikiamas paraidziui ir aptariami kai kurie nukrypimai, t. y. kai
kurios  senosios  raides  (€,  c;   E,  /,   ®,  jzz,  A)  kei6iamos  moderniomis  (c,   w,  o,  jz).
Iskeltos raides nukeliamos i eilut? ir spausdinamos kursyvu, santrumpos atskleidzia-
mos lenktiniuose skliaustuose, raides, rei§kian6ios skai6ius, perteikiamos arabiskais
skaitmenimis.  Skyrybos  Zenklai  sudedami pagal  dabar taikomas  taisykles,  tekstas
skaidomas pastraipomis. Eilu6iu pabaiga Zymima Zenklu /, puslapio pabaiga Zymima
Zenklu //, ta6iau puslapio numeris spausdinamas laukelyje. Laukelyje spausdinamas
ir dokumento numeris bei data. Tekstas perkrautas daznai nereikalingu pastabu, nes
stengiamasi komentuoti kiekviena XIX a. brfukstelejima ar taskeli, visiskai nesusijusi
su knygos tekstu. Tuo metu del parengejo Egidijaus Banionio ligos ir del 1eidyklos
nustatytu terminu nebuvo dar karta patikrintas knygos tekstas pagal rankrasti, todel
jame pasitaiko netikslumu, praleistu eilu6iu, ir §ia knyga vertetu i§1eisti vel, pataisius
pasitaikan5ias klaidas bei pridejus knygos pirmeda puse,  spausdinta RJB 27 tome.
Apskritai  teigiamai  vertinant pirmeda mtisu laikais jau  Lietuvoje  isleista Lz.cf#vos
MCJrz.kos 5-osios uzrasymu knygos antreda puse, kurioje gausu dalykiniu komenta-
ru, ypa6 sprendziant nedatuotu dokumentu datavimo klausimus, nuorodu, kur doku-
mentai buvo spausdinti anks6iau, reikia pazymeti, kad ji turejo btiti grynai mokslinis

22  I,I.efwi;os   yyrz.czc4sz.o/.o   rrz.bw#o/o  spre7cc7z.mczz.  /J83-/65J,  parenge  V. Raudelitinas  ir  A. Baliulis

(Lietuvos  teises  paminklai,  t.  3), Vifr[ins,  1988.
23  E.Bt|irroiris,  „Pra;rfu:rm€C,  Lietuvos  Metrika  (1427-1506).   Knyga  Nr.  5.   Uzra5ymu  knyga  5,

Vilnius,   1993,  p.  37.
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leidinys  (ta6iau turejo  ir populiarumo bruozu - tai raidziu modeminimas, vietoje
dalyku rodykles -nemokslininkams nesuprantamu Zodziu Zodynelis) ir turejo btiti
pavyzdziu veliau numatomoms  leisti  knygoms.  Ta6iau Lz.cfz{i/os Mcfrz.kos  leidimo
Lietuvoje organizatorius ir 5-osios knygos parengejas, deja, jau nei§vydo i§1eistos
knygos.  Kitu Lz.efz4iJos Mefrz.kos knygu parengimas buvo Siek tiek supaprastintas -
atsisakyta Zymeti eilutes, dokumento numeri ir data bei puslapius parastese, daugu-
moje knygu atsisakyta komentaru, dokumentu turinys spausdinamas lietuviu kalba.
Apskritai Lz.cfz4vos Mefrz.kos knygas kiekvienas rengejas stengiasi isleisti „sukuap?s

pagal savo kurpali", nes tik jis atsako uZ padarytas klaidas. Pavyzdziui, Baltarusijoje
leidziamose knygose dar ira§yta ir redakcine kolegija, ta6iau kazin arji turejo itakos
parengejui.  Baltarusijoje  Valerijaus  Mianzynskio  parengtoje  Lz.cfz4vos  Mcfrz.kos
28-ojoje knygoje prisilaikoma A4lefodz.#z.ap #w7iodymap,  ta5iau c',  A   raides perteikiant
§iuolaikinemis  c,  jz,   vir§uje  uzdedamas  ta§kas,  o  /perteikiamas  #  raide  (kitose
baltarusiu  isleistose  knygose  tasku  ant  raidziu  c,  fl  atsisakyta),  be  to,  Zenklu  /
atskiriamos  eilutes,  rankra§6io lapu numeriai  iteapiami  i  teksta24.  0  Aleksandras
Gru5a, parenges Lz.cfz4i;os A4cJrz.kos 44-ap.a uzra§ymu knyga, kiekvienam dokumen-
tui dar prideda savo antrastes, pateikia lotyni5ku dokumentu vertimus i baltarusiu
kalba25.  Parengejas  jautriai  reaguoja  i  kolegu  pastabas,  daugiau  demesio  skiria
dokumento pateikimo formai ir kitoms smulkmenoms, o ne teksto perteikimui26.

Siuo metu rengiant kirilica ra5ytus dokumentus spaudai, vadovauj amasi maskvie6iu
S. Ka§tanovo  ir A. Choro§kevi6 parengtais, bet Vilniuje isleistais Lz.cfwvos A4cfrz.kos
leidimo metodiniais nurodymais27, ta5iau atsiivelgiama ir i K. Jablonskio parengtus
leidinius,  atskiru Lz.cfwiJos  Mcfrz.kos  knygu  dokumentu  ivairove,  siekiama,  kad  be

problemu btitu galima rekonstruoti rankrasti. Apskritai kalbininkams slavistams pasi-
rode,  kad  neimanoma  rekonstruoti  rankra56io  ir  reiketu  tekstus  skelbti  taip,  kaip
rankra§tyje, jokiu btidu ju nemodeminti28. Vis delto istorikams  svarbus dokumentu
turinys, o Zodziu grafine israi§ka kokios nors kitos prasmes nesuteikia, nes tas pats
Zodis tame pa5iame puslapyje ra§omas ivairiai ir kokios nors  sistemos neimanoma
nustatyti29.

24 Mempt,un Bfiltinaea KHacm8a JlimoycKaea, KIt. 28 ( 1522-1552 ) . KIti2a 3anicoy 28, "xpbmiunll

8. MHHxblHCKi, MeHCK, 2000.
2.5  Mempbun BREiKa2a Kfracm8a JlimoycKa2a, KIt. 44, Knd2a 3anicoy 44 ( 1559-1566 ) , TlfL]Ip:bNITa;B:all

A.I. rpyma, MiHCK, 2001.
26 A. rpyllla, „«MajlallpblcTacaBallBro> p3KaMelHalpri ri MajlallaHpbHraBaELIH p3I|3H3eHTbl?" , fefty../

/txt.knthi.comM]ha/10mrushal0.htm
Z]  Lietuvos Metrikos leidimo ir apra§ymo metodiniai nurodymai, pa;Ienge A. Chorofsk!evifc, S. K:ats-

tanov,  ats.  red.  V. Pa§uto  ir J. Jurginis,  Vilnius,  1985.
28 T. Tim6enko, A. Lifsicas, ,Pel Lietuvos Metrikos leidybos", £z.efwvos A4le/rz.4os 77czc{/.I.e#os,  sas. 6,

2002, Vilnius,  2003,  p.  2640.
29 A. Baliulis, „Replika Lietuvos Metrikos taisykliu klausimu", £z.e/c{vos A4lef7'z.4os #oct/.z.e7!os,  sas. 7,

Vilnius,  2005,  p.  4142.
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Vilniaus universitete leidziamu Teismu knygu tekstu parengimas kiek skiriasi nuo
A4lefodz.#z.ap  #w7iody77cap  rekomendaciju,  bet  is  esmes ju laikomasi,  nors  registras  kaz-
kodel spausdinamas kursyvu, kaip ir dokumentu antrastes, o i§keltos raides - sta5iu
Sriftu, 1apu numeracija -1aukeliuose (kitose knygose jau pa5iame tekste), // Zenklas

dymi puslapio pradiia, po i§keltu raidiiu skliausteliuose itexpiamas minkstinimo Zenklas
(Jlpbz2ap /bJjz)30. Vis delto knygos apipavidahnimas, ismatavimai, rodykles ir pan. ge-
rokai skiriasi nuo Lietuvos istorijos institute leidziamu Lz.ef#vos McfJ~z.kos knygu. Kol
kas  Si vienintele I z.efwvos A4lefrz.4os  6-o/.I. fez.snap knyga sulauke platesnio ivertinimo,

ypa5 del teksto perteikimo.  Recenzento Vytauto Raudelitino nuomone,  „toks teksto
perdavimo metodas, kai jame paliekamos aiskios ra§ovu bei perrasinetoju klaidos, ir
tik  isna§ose jos  istaisomos,  vargu  ar gali  btiti priimtinas  [...]  yra  didelis  skaitytojo
apsunkinimas, 1aikytinas vienu is esminiu publikacijos trrfumu". Nesuvienodinta kai
kuriu  Zodziu  ra§yba  (c/ac  6bz  I.r  wac6bz  ir  kt.),  esama  ivairiu  teksto  perskaitymo
netikslumu31.

Toliau pateikiame to paties dokumento transkripcijos, atliktos pagal K. Jablonskio
parengtas  taisykles,  varianta (kaireje).  Ta6iau mums  atrodo,  kad reiketu toliau  eiti
teksto prastinimo keliu. Jeigu i§mestume nereikalingus kietinimo Zenklus, po iskeltu
raidziu apostrofa detume tik ten, kur turejo buti kietinimo ar minkstinimo Zenklas, -
dokumento prasme nenukentetu -juk  lietuviui istorikui i§keltu raidziu Zymejimas ar
kietinimo  Zenklu ra§ymas  neturi prasmes  (tie  patys  Zodziai buvo  rasomi  ir  su tais
Zenklais, ir be ju), - ir jeigu kursyvu btitu spausdinamos tik atskleistos santrumpos,
tada  tekstas  atrodytu taip  (Zr.  viduryje);  desineje  skiltyje  yra tas  pats  dokumentas
perteiktas lietuviskomis raidemis :

JIIIer Homy BeH 'cjlaBy Kac-
TeBIItly,   Map'maTIT,Ky,   Ha

Hep'HtaHI]e  HBopa  HoP'Cyl
HHmoKT, 3 BojlocTbro, ;|0 xll-
BOTa ero

Xrmcrl"oHT, Box'ro M2A)Io-
cTI,ro KOpojl.

KO   BT>CIIMT>   60jlpoMT>   11

cjlyraMT>  HyTT>HblMT>,  11  Mem-
tlaHOM, H ]IroHeM BO]IOcTHI>IMT>

HOPT>CyHlmlT>cKoro ;|Bopa.
HaJIH   ecMo   TOT   HBopT,

HOP 'CyHmT>KII 113T> Bo]IocTbro

JIIICT   II¢Hy   BeHcjlaBy
KocTeBmy,  MapmajlKy,  Ha
HepxaHbe  HBopa  HopcyHH-
IIIOK 3 BojlocTblo, HO 2KIIBOTa

ero
Xrmcrl"oHT, Box' ro Mouo-

cTBro KOpOTI.

KO  BCI"  6oHPOM  H  CJly-
raM IIyTHblM, H MellltlaHOM, H
TlroHeM  BOJlocTHblM  Hopcy-
HHmcKoro HBOpa.

j|ajm ecMo TOT HBOP HOP-
cyHmllKII H 3 Bo]IocTbro OT Hac

List panu Venslavu Koste-
vi5u, mar§alku, na derzanje
dvora Dorsuni§ok z volostju,
do Zivota jego

Zigimont,  Bozju  milostju
korol' .

Ko vsim bojarom i slugam
putnym, i me§6anom, i liudem
volostnym   Dorsuni§skogo
dvora.

Dali jesmo tot dvor Dorsu-
ni§ki i z volostju ot nas derzati
marsalku nasomu panu Vensla-

30  Lietuvos  Metrika  (1528-1547).   6-oji  teismap  bylu  knyga,  paireng€  S.La;z:u:Ik:a,  I.Va,hilhonyte,

Vilnius,  1995,  p.  CXXXVIII-CXLV.
31  V. Raudelitinas,  „Antrasis  Lietuvos  Metrikos  tomas", I,I.e/wvos  czc4dsYfny.#  77cokyfa/g{  mods/o  c7orbczz..

Jsfo7`zj.cz,  Vilnius,   1997,  t.  36,  p.  280-298.
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oT HacT] ;|epT>xa" Map 'IIIajlT>-
Ky HalHOMy IIaHy BeH'cjlaBy
KOcTeBIIIry cO Bbc"b c TI,IMT,,
KaK   TOTT>   HBOp    HepT>BblH

BpaH'HIIKH   HalHH   OT   HacT>

;|ep'xHBa]", a OH MaeT HaMT>
TOT ;|BOpT> cllpaBHTH H ]IroHH

ca;|HTH, a Mbl, BI|HHtlH ero Ta-
KOBylo IIoc]Iyry, TOTE HBopb

HOPT>CyHIIIIIT>KH   eMy   ecMo
HaJIH HO ero xHBOTa H He Ma-
eMT> ero c Toro BpaHy PylllaTH
6e3T> ero BHHI>I. H Ha To ecMo

HaJIH eMy cecb HalllT> ]IHCTT, 3
HalHoro HetlaTI.ro.

HHcaH 8 KpaKOBe, HeK '¢6-

p#  18 HeHb, HHHHK'[T]  14

HepxaTH MaplHallKy HamoMy
HaHy BeHc]IaBy KOcTeBHtry cO
BCHM  c  TblM,  KaK  TOT  HBop

IIepBbm BpaHHHKH Halllll  oT
Hac  ;|epxHBajlll,  a  OH  MaeT
HaM  TOT  ;|Bop  cllpaBjlTH  H
JlroHH ca;|HTH,  a MI>I, BHHjltlH

ero  TaKOByro  IIoc]Iyry,  TOT
HBOP HopcyHIIIHKH eMy ecMo
HaJIH  HO   ero  xHBOTa  H  He
MaeM ero C Toro BpaHy PylHa-
TH 6e3 ero BHIILI. H Ha To ecMo

HaJIH  eMy  cecb  HalH  ]IIICT  3
Halllolo IIetlaTbro.

HIIcaH 8 KpaKOBe, HeKcz6-

pfl  18 ;|cHb, HH;|HKm 14

vu  Kostevi6u  so  vsim  s  tym,
kak  tot  dvor  pervyi  vradniki
nasi ot nas derzivali, a on ma-
jet nam tot dvor spraviati i liu-
di saditi, a my, vidia6i jego ta-
kovuju   poslugu,   tot   dvor
Dorsuni§ki jemu jesmo dali do
jego Zivota i nie majem jego s
togo vradu ru§ati bez jego vi-
ny. I na to jesmo dali jemu ses'
nag  list  z  nasoju pe6atju.

Pisan v Krakove, dekabria
18 den', indikt 14

Mums atrodo, kad dokumenta transkribavus (atsizvelgiant i kai kuriu Zodziu tari-
ma) 1otyniskomis raidemis, dokumento tekstas yra suprantamesnis skaitytojui, neipra-
tusiam prie grazdankos raidyno. Koleges Ingos Ilarienes nuomone, tyrinetojams kur
kas papras6iau naudotis  var§uvietiska Lz.efwvos Mefrz.kos  kopija  lotyni§komis  raide-
mis, tad tolesnis Lz.cfz4vos Mcfrz.kos dokumentu publikavimas ta forma, kurios reikia
vartotojui, paskatintu j a tyrineti32. Taigi tiek Lietuvos skaitytojui, tiek Vakaru Europos
§aliu istorikams  btitu kur kas  patogiau  skaityti  §altinius  lotynu abecele.  Lenki§kos
transkripcijos pavyzdi galima rasti Lz.cfz4vos Mcfrz.kos 5-ojoje uzra§ymu knygoje:  ki-
rilica rasytas tekstas buvo dinges, vietoje jo trfukstama dalis atspausdinta is Varsuvos
nuoraso33; be to, juk lotynu abecele transkribuoti daugumos Lz.cfz4vos A4cfrz.kos knygu
registrai.

Todel negalima atsisakyti minties, kad kirilica rasytus dokumentus vertetu perteikti
ir spausdinti lotyniskomis raidemis, tuo labiau, kad XVIII a. daugelis knygu kaip tik
ir buvo perrasytos ir cituojamos lotyni§komis raidemis ®risilaikant len]qu kalbos rasy-
bos,  t.  y.  dvigubu raidziu sz,  cz,  kietosios  Z ir pan.).  Mums  atrodytu, kad Lietuvoje
leidziamuose tekstuose  geriau btitu ra§yti  lietuviskas  raides  (cY,  sY,  Z).

Toliau  pateiktas  Pz+77tojo  Lz.cfz4i;os  Sfczfztfo  XII  skyriaus  13  straipsnis  grazdanka

( 1 skiltis), transkribuotas lotyniskomis raidemis Lenkijoje ir transkribuotas lietuvisko-
mis raidemis. Taigi tokiame trumpame tekstelyje sutaupoma 34 eilutes spausdinant

321. Ilariene, „Lietuvos Metrikos tyrinejimai O1§tine: konfliktu del Zemes valdu Palenkeje ir Gardino

Zemeje  konthrai",  £z.e/wvos  A4lefrz.frog  7cow/.z.e#os,   sas.  7,  Vilnius,  2005,  p.  25.
33  Lietavos  Metrika  (1427-1506).  Knyga  Nr.  5.  Uzra5ymu Janyga  5,  p.  79-81.
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lietuvi§ku  §riftu,  bet  ar bent kiek pasikei6ia  straipsnio  prasme?  Galime  teigti,  kad
visiskai nesikei6ia, o skaityti kur kas patogiau. Ir argi maziau suprantami transkribuoti
tekstai lotyniskomis raidemis, sakysime,1841 in. Poznanes leidime34  (2 skiltis), arba
naudojant lietuvi§kas raides (3 skiltis):

[XH].13. ECT]m 61>1 Koro Hec
HeHpllBjl3aHLlfi 3beTI

T3x  ycTaByeM:  Ko]m  6bl
Koro IIec ye]I c tlllero IIoll|eBa-
HI,fl,  a  61>1]1  61>1  o  To  Ho  CyHa

IIo3BaH,  a  He 3Han  6bl  cfl Ky
IIoll|eBaHbro TaKOBOMy, xotleM
H cKa3yeM, IIx TaKOBblfi HPH-
cjlroro  cBoero  Te]IecHoro  He-
BHHHOcTB cBoro MaeTE> Otmll|a-

TH. A ecT]" 6bl caM He xoTe]I
IIPHCHrHyTII, TorqLI xajlo6HH-
Ky MaeTb IIpllcHrH ;|OIIycTIITH,
TorHbl 6yHeTh rloBHHeH IH]Iflx-
TIItly  6e3qecTbe  II]IaTHTH,   a
IIpocTOMy tlo]IOBeKy 3a paHy.
A ecT]m 6bl xTo KOMy IIca 3a-
6H]I 3 pyKH, 6opoHjlqH cjl, Ta-
KOBblH He MaeTb HHtloro IITla-
"" 3a Hero, ajle Kojm 6bl,
KIIHyBmH, 8611]1, IIOBIIHeH eMy

3anaTTrm.

S.  Lazutka,   I.  Valikonyte,
E. Gudavi6ius,  Pz.7'77'!czsz.s  Lz.cfz{vos

Sfczfz4Jczs /J529 mJ,  Vilnius, 2004,

p.  239

[XII]. XIII. Jestliby koho pes
niepriwiazanyj Zel

Tez ustawujem, koliby ko-
ho pes ujel s czijeho poszcze-
wania,  a byl by  oto  do  suda
pozwan,  a  neznal  by  sia  ku
poszczewaniu    takowomu,
choczem i  skazujem,  iz tako-
wyj, prisiahoju swojeju teles-
noju, newinnost' swoju majet'
ocziszczati. A jestliby sam ne
chotel prisiahnuti, tohdy Zalob-
niku majet' prisiahu dopustiti:
tohdy budet' powinen szlach-
ticzu bez czest'je platiti, a pro-
stomu  czeloweku  za  rany.  A
jestliby chto komu psa zabil z
ruku boroniaczi sia, takowyj ne
majet' niczoho platiti za neho;
ale koliby kinuwszi wbil, powi-
nen j emu zaplatiti.

Zbi6r prow litewshich od ro-
ta  1389  do  roku  1529,  tudziez
tozpra:wy  sejmowe  o  tychze  pra-
wach od roha 1544 do roku 1563,
Poznah,   1841,  p.  374-375

[XII].  13.  Jestli by kogo pes
nepriviazanyj zj el

Tez ustavujem: koli by ko-
go pes ujel s 5ijego poS5evan-
ja, a byl by o to do suda poz-
van,   a  ne  znal  by  sia  ku
poS5evanju takovomu, cho6em
i skazujem, iz takovyj prisiago-
ju svojeju telesnoju nevinnost
svoju  majet  o6i§6ati.  A jestli
by  sam ne  chotel prisiagnuti,
togdy Zalobniku maj et prisiagi
dopustiti,  togdy  budet  povi-
nen §liachti6u bez6estje platiti,
a prostomu 6oloveku za ranu.
A jestliby chto komu psa zabil
z  ruki,  boronia6i  sia,  takovyj
ne majet ni6ogo platiti za ne-
go, ale koli by kinuv§i vbil, po-
vinenjemuzaplatiti.

Dokumento  tekstas,  transkri-
buotas  lietuwi§komis  raidchis

Kaip pazymi Vladimiras Sviezinskis, Lietuvos Statutu ir Tribunolo kalba po Liublino
unijos pamafu uzleido savo pozicijas lenku ir lotyng kalbai ir pagaliau logiskai uzbaige
savo  egzistavima po  1697  in.  seimo  sprendimo35.  Tad gal  galu gale  laikas btitu po
daugiau kaip 300 metu galutinai atsisakyti ir kirilicos spaudoje? Savaime suprantama,
negalime uzgin6yti teises  Salims,  ipratusioms prie kirilicos,  Saltinius  spausdinti tuo
§riftu, kuris joms atrodo patogesnis.

34 Zbi6r prow litewshich od roha  1389  do roha  1529, tudziez rozprawy sejmowe o tychze prowach

od  roha  1544  do  roha  1563,  Poz"rfu,  L841.
35 8. M. CBe]KHHCKIIfi, „CTaTyTBI H Tpll6yllajl 8 fl3blKOBofi cHTyal|HII Be]IHKoro KIIHxecTBa JIHTOB-

CKOTO" , MeacbyHapobHari KOH¢epei+qufi „Jlumo8cKafi Mempuna u JlumoecKwi Cmamym raK ucmoLI,-
rmKo8ebuecKafi 6a3a blifi c]ia6ucmuKu u 6a]unucmuKu" nanftmu Anamoliufi Ha8]io8una HenoKymo2o.
rc3wcbz  aoKLuczaoG,  MOcKBa,  2oo6,  p.  25-26.



KIRILICA  RA5YTU  LIETUVOS  ISTORIJOS  §ALTINIU  KAI  KURIOS  SKELBIMO  PROBLEMOS

Apskritai net vienoje valstybeje (ypa6 Baltarusijoje) leidiniu parengimas varijuoja,
viskas priklauso  nuo parengejo.  Manau,  kad i§1eidus Lz.cfz4vos A4cfrz.kof  5-eta uzra-
Symu knyga,  reikejo  ryztingai pereiti prie  dokumentu leidimo pagal  K. Jablonskio
taikytus metodus, o gal net transkribuoti lotyqu abecele. Vakaru Europoje kirili§kais
rasmenimis niekas nespausdina net i§na§u, nes yra nusistovejusios tu rasmeng per-
teikimo lotyniskomis raidemis lenteles36. Taip pat nevertetu atskleidziant santrumpas
labai daznai pasikartoj an6iuose Zodziuose vartoti daug skliausteliu, pavyzdiiui, 2 /oJ c /-
77oJ a /czJpb ir jo dariniai: ar prasme pasikeistu, jeigu spausdintume 2oc#oaczpb, vietoje
M(u)Ii(O)cmb-]vi:u]zocmb?

Mums  atrodo,  kad  svarbiausia teisingai perskaityti  (nes  vis  delto  rengiame  is
mikrofilmo) ir interpretuoti teksta (suskirstyti pastraipomis, sakiniais, sudeti skyrybos
Zenklus, datuoti ir t. t.) bei nepraleisti eilu6iu ir daugiau ar maziau prisilaikyti iprastu
5altiniu leidybos  principu,  nes A4lefodz.73z.g4  7?wrodym%  ne  visada  galima  laikytis  ¢ie

per plates, uztektu viename puslapyje isdestyti pagrindinius principus). Nemanau,
kad itin svarbu nurodyti ankstesnes kai kuriu dokumentu publikacijas, tuo labiau,
kad jomis negalima pasitiketi (tai praleistos eilutes, tai prideta Zodziu, Zenklu); svar-
bu, kad dokumentai btitu parengti spaudai vengiant padaryti per daug klaidu, nebtitu
praleista Zodziu ar eilu6iu, nors visiskai isvengti klaidu dar nepavyko niekam. Ne-
pasitikintys parengeju bet kada gali Zvilgterti i rankras6io teksta mikrofilme (origi-
nalas sunkiai prieinamas) ar susirasti ankstesnes publikacijas, jas lyginti, recenzuoti
ir kritikuoti, nustatineti naujas datas ir t. t. Mes pateikiame visiems prieinama me-
dziaga,  kuri  gali  sukelti  min6iu del  tolimesniu ie§kojimu,  kitu leidimu - gal  del
dokumentu chronologines sekos, gal del tematikos. Nors esame isitikine, kad kiek-
vienas naujesnis leidimas visada btina tolesnis, labiau tenkina to laikotarpio moks-
1ininku kartos poreikius, vis delto turbtit vertetu eiti tekstu paprastumo ir prieinamu-
mo keliu, tuo labiau, kad pas mus  Saltiniu leidyba nevertinama, net nelaikoma verta
mokslo vardo. Vis delto,  1eisdami §altinius, paliekame pakankamai erdves tikriems
mokslininkams rasti dokumentuose Ziniu, panaudotinu kurti „tikrojo mokslo" pro-
duktus.

36  Umwandlung kyrillischen Texts in lateinischen, http : //vonrouch.de/compslav/transreg.html
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Some  Problems  of the  Publication  of Lithuanian  Historical  Sources
in  the  Cyrillic  Script

Algirdas  Baliulis

Stmmary

This article presents a brief review of the situation in the preparation for the publi-
cation of Lithuanian historical sources of the fifteenth to seventeenth centuries writ-
ten in the Cyrillic alphabet. The analysis deals with Russian publications of such texts
in the mid-nineteenth and early-twentieth centuries,  and Soviet instructions  for the
publication  of  such  texts,  including  Edz.fo7~z.cz/  J7?sfr#cfz.o#s  issued  specially  for  the
publication of the Lithuanian Metrica. The latter instructions were used in the pub-
lication of over twenty books of the Lithuanian Metrica. A doubt is expressed whet-
her such detailed instructions are necessary for the publication of historical sources
and  whether  it  would  not  be  better  to  follow  the  universally  accepted  publishing
practice  of such  sources.  The  article  submits  a recommendation  to  use Lithuanian
characters  for  the  transcription  of  Cyrillic  sources  according  to  the  principles  of
international practice or at least according to simple rules proposed by Academician
Konstantinas Jablonskis.


